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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

I T
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alle instructies zorgvuldig door.

Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Scheid en tel alle onderdelen en hardware.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Wij bevelen aan, waar mogelijk, alle items te monteren dichtbij de plek waar ze 
uiteindelijk gebruikt zullen worden, om onnodig verplaatsen na montage te 
voorkomen.

Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.

Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit product buiten 
bereik van baby's en kinderen, omdat zij een serieus verstikkingsrisico kunnen 
vormen.

N L

Voordat U Begint
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Thanks for purchasing foot massager from us.
Please read this manual carefully before using the device, 
and have it in a safe position as a future reference 
whenever you use the product. If you have any other 
questions out of the manual reached, please feel free to 
contact us.

Foot Massager
1. This upgrade foot massager provides massaging on both 
feet, calves and ankles at the same time or separately. 

2. The versatile and rotating massaging nodes offer you 
professional and comfortable massage experience. 

3. Pain relief. When the device is on, rolling nodes begin to 
massage your soles and arches, while rhythmic air compression 
strongly squeezes your feet for increasing circulation and 
releasing muscle tension to get ultimate relaxation. 

4. Three massage modes. There are three air compression 
intensity levels and three massage speeds, so you get just the 
right amount of pressure every time. 

5. Heating function. The built-in heat function warms up your 
toes during the massage, making it the perfect product for 
people who always feel cold. 

6. Reusable cloth covers are included. The device features two 
separate foot chambers with washable cloth covers.

Technical Specifications:

Product Features

Item Model

Rated Voltage 

Rated Power

Rated Frequency

Dimension

Weight

JS10035

100-240V

34W

50Hz-60Hz

51.5x39x22cm / 20” x 15” x 9”

6 kg / 13 lbs
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1. This product is not recommended for persons with physical 
disabilities, sensory or mental disorders or lack of relevant 
experience and knowledge about massaging.

2. This product is not recommended for children without 
parent's accompany.

3. Please be cautions if you are sensitive to heat since the 
surface is heating.

4. If the power cord is damaged, it must be repaired by a 
professional in the manufacturer's maintenance department or 
similar in order to avoid danger.

5. Please stop using it if you feel unwell when using the device. 
Do not use the device when the power cable or plug is 
damaged or soaked in water.

6. For people whose feet are sensitive to the massaging nodes, 
this massager may be a little bit rough in the beginning. We 
suggest to lift your feet a bit and gradually your feet will adapt to 
the massager after several uses.

7. Please do not use device in moist or excessive dust 
environment to avoid damage.

8. Please do not use device when the room temperature is 
above 42°C (108°F).

9. Please do not leave the device outside or on balconies. Use 
only indoors.

10. Please do not put the device close to electrical heaters, 
stoves or on place of direct sunlight.

11. Make sure voltages are compatible. Do not use wet hand to 
plug the power. Always unplug if not in use. 

Cautions and Warnings 12. Do not use massager in areas with poor ventilation, such as 
under bed covers or covered by a pillow/blanket. This may 
cause overheating.

13. Do not sit on the massager or step too forcefully on it.

14. Do not insert object in massager.

15. Do not use massager with wet feet.

16. Do not use if massager or wires are damaged.

17. Do not use if you are/have: cancer patients, osteoporosis, 
high fever, impaired consciousness, erythematous epileptic 
patients, malignant tumors, active tuberculosis, severe cardiac 
dysfunction in vivo patients with electronic devices, bleeding 
disorders, pregnant women, allergic constitution.

18. Do not use with the following electronic medical devices 
simultaneously:

  A) Cardiac pacemakers and other implanted medical 
electronic devices.

  B) Human-type heart and lung and other life-sustaining 
medical equipment.

  C) ECG medical scanners and other electronic devices.
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1. Power Button: Press the 'on/off' button to turn the machine on 
or off.

2. Mode Button: There are 3 modes: Mode 1, Mode 2, and 
Mode 3.

3. Speed Button: There are three levels speeds: Slow, Medium, 
and Fast. 

Only when in Mode 1, the speed can be adjusted.

4. Heat Button: The default mode is heating on, you can press 
the heat button to turn it off.

5. Timer Button: The default mode is 15 minutes timer. Press 
once to increase 5 minutes and 30 minutes is the longest time. 
When the timer is 30 minutes, you can press once to decrease 
5 minutes, and 5 minutes is the shortest unit.

Warm Tips: Different batches of remote control panels are 
different, subject to the actual object.

Operation Guide:

Heat

Mode

Speed

Timer

Please cut the power when the below situations occur:

1. When water or liquid spills into the device;

2. When you feel unusual pain during use;

3. When the instrument performance is abnormal during use;

4. When the switch fails;

5. When electricity shock strikes.

Suggestions for Power off:

1. Cleaning
1.1 Make sure the machine is off and pull out the plug before 
cleaning.

1.2 Please use a dry cloth to clean the surface of the product. 
Never use corrosive cleaning agents such as benzene or 
thinner.

1.3 For the reusable foot cover, please have it dry before using 
it on the device.

2. Storage
2.1 Please put the machine in a box and store in a safe, cool, 
dry and ventilated environment.

2.2 Do not twist power cord.

2.3 Avoid scratching surface of the product by sharp objects. Do 
not place this product in place of direct sunlight or high 
temperatures.

2.4 Never hang the product by power cord.

2.5 If you do not use the product for a long time, please use a 
cover to prevent dust.

Product Maintenance:
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The massager does 
not function

Problem Solution

Ensure the unit is properly plugged into 
an appropriate outlet and turned on. If 
the unit lights up, but the massager 
does not function, please reach out to 
customer service.

The massager 
suddenly powers off

1.Check to ensure the unit is plugged in 
and powered on.

2.Time limit has been reached. The unit 
will be automatically power off after 15 
minutes of usage.

3.The unit has overheated and the 
temperature protection feature was 
activated to shut off the unit. Wait until 
the unit has cooled down completely 
before resuming use.

4. Too much force has been applied to 
the massaging parts inside the unit. 
Make sure to keep your feet relaxed 
when inserted into the massager. When 
using the machine, do not stand on it or 
exert too much force, so as not to 
cause damage to the internal 
mechanism of the machine.

Troubleshooting DE

Wir danken Ihnen, dass Sie das Fußmassagegerät bei 
uns gekauft haben.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie 
das Gerät verwenden, und bewahren Sie sie an einem 
sicheren Ort auf, um sie bei jeder Verwendung des Geräts 
zur Hand zu haben. Wenn Sie irgendwelche anderen 
Fragen aus dem Handbuch erreicht haben, wenden Sie 
sich bitte an uns.

Fußmassagegerät 
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1. Dieses Produkt wird nicht für Personen mit körperlichen 
Behinderungen, sensorischen oder geistigen Störungen oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen über Massagen empfohlen.

2. Dieses Produkt wird nicht für Kinder ohne Begleitung der 
Eltern empfohlen.

3. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie hitzeempfindlich sind, da 
sich die Oberfläche erwärmt.

4. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem 
Fachmann in der Wartungsabteilung des Herstellers oder 
ähnlichem repariert werden, um Gefahren zu vermeiden.

5. Bitte verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie sich unwohl 
fühlen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel 
oder der Stecker beschädigt oder mit Wasser getränkt ist.

6. Für Menschen, deren Füße empfindlich auf die 
Massageknoten reagieren, kann dieses Massagegerät am 
Anfang etwas rau sein. Wir empfehlen Ihnen, Ihre Füße ein 
wenig anzuheben. Nach mehreren Anwendungen werden sich 
Ihre Füße an das Massagegerät gewöhnen.

7. Bitte verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter oder 
staubiger Umgebung, um Schäden zu vermeiden.

8. Bitte benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die 
Raumtemperatur über 42°C liegt.

9. Bitte lassen Sie das Gerät nicht im Freien oder auf Balkonen 
stehen. Verwenden Sie es nur in Innenräumen.

10. Bitte stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
elektrischen Heizungen, Öfen oder an Orten mit direkter 
Sonneneinstrahlung auf.

Vorsichtsmaßnahmen und Achtungen

1. Dieses Upgrade Fußmassagegerät bietet Massage auf beide 
Füße, Waden und Knöchel zur gleichen Zeit oder separat. 

2. Die vielseitigen und rotierenden Massageknoten bieten Ihnen 
ein professionelles und komfortables Massageerlebnis. 

3. Schmerzlinderung. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, 
massieren die rollenden Knoten Ihre Fußsohlen und 
Fußgewölbe, während die rhythmische Luftkompression Ihre 
Füße stark zusammendrückt, um die Durchblutung zu fördern 
und Muskelverspannungen zu lösen, um ultimative 
Entspannung zu erreichen. 

4. Drei Massage-Modi. Es gibt drei Intensitätsstufen der 
Luftkompression und drei Massagegeschwindigkeiten, so dass 
Sie jedes Mal genau die richtige Menge an Druck erhalten. 

5. Heizfunktion. Die eingebaute Wärmefunktion wärmt Ihre 
Zehen während der Massage und ist somit das perfekte 
Produkt für Menschen, denen immer kalt ist. 

6. Wiederverwendbare Stoffbezüge sind im Lieferumfang 
enthalten. Das Gerät verfügt über zwei separate Fußkammern 
mit waschbaren Stoffbezügen.

Technische Daten :

Produktmerkmale

Artikel Modell

Nennspannung 

Nennleistung

Nennfrequenz

Abmessungen

Gewicht

JS10035

220-240V

34W

50Hz-60Hz

51,5x39x22cm

6 kg
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11. Stellen Sie sicher, dass die Spannungen kompatibel sind. 
Schließen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an. Ziehen 
Sie immer den Netzstecker, wenn Sie ihn nicht benutzen. 

12. Verwenden Sie das Massagegerät nicht an Orten mit 
schlechter Belüftung, wie z. B. unter Bettdecken oder unter 
einem Kissen/einer Decke. Dies kann zu Überhitzung führen.

13. Setzen Sie sich nicht auf das Massagegerät und treten Sie 
nicht zu stark auf das Gerät.

14. Stecken Sie keine Gegenstände in das Massagegerät.

15. Benutzen Sie das Massagegerät nicht mit nassen Füßen.

16. Verwenden Sie nicht, wenn das Massagegerät oder die 
Kabel beschädigt sind.

17. Verwenden Sie nicht, wenn Sie sind / haben: 
Krebspatienten, Osteoporose, hohes Fieber, 
Bewusstseinsstörungen, erythematöse epileptischen Patienten, 
bösartigen Tumoren, aktive Tuberkulose, schwere 
Herzfunktionsstörungen in vivo Patienten mit elektronischen 
Geräten, Blutungsstörungen, schwangere Frauen, allergische 
Verfassung.

18. Nicht gleichzeitig mit den folgenden elektronischen 
medizinischen Geräten anwenden:

  A) Herzschrittmacher und andere implantierte medizinische 
elektronische Geräte.

  B) Herz und Lunge vom menschlichen Typ und andere 
lebenserhaltende medizinische Geräte.

  C) Medizinische EKG-Scanner und andere elektronische 
Geräte.

1. Einschalttaste: Drücken Sie die "Ein/Aus"-Taste, um das 
Gerät ein- oder auszuschalten.

2. Modus-Taste: Es gibt 3 Modi: Modus 1, Modus 2 und Modus 3.

3. Geschwindigkeitstaste: Es gibt drei Geschwindigkeitsstufen: 
Langsam, Mittel und Schnell. 

Nur im Modus 1 kann die Geschwindigkeit eingestellt werden.

4. Heiztaste: Im Standardmodus ist die Heizung eingeschaltet, 
Sie können die Heiztaste drücken, um sie auszuschalten.

5. Timer-Taste: Die Standardeinstellung ist ein 
15-Minuten-Timer. Drücken Sie einmal, um die Zeit um 5 
Minuten zu verlängern und 30 Minuten ist die längste Zeit. 
Wenn der Timer auf 30 Minuten eingestellt ist, können Sie 
einmal drücken, um die Zeit um 5 Minuten zu verkürzen, wobei 
5 Minuten die kürzeste Zeit ist.

Warme Tipps: Unterschiedliche Chargen von Fernbedienungen 
sind unterschiedlich, abhängig von dem tatsächlichen Objekt.

Bedienungsanleitung:

Heat

Mode

Speed

Timer
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Bitte schalten Sie den Strom ab, wenn die folgenden 
Situationen eintreten:
1. Wenn Wasser oder Flüssigkeit in das Gerät gelangt;
2. Wenn Sie während des Gebrauchs ungewöhnliche 
Schmerzen verspüren;
3. Wenn die Leistung des Geräts während des Gebrauchs 
abnormal ist;
4. Wenn der Schalter ausfällt;
5. Wenn ein Stromschlag auftritt.

Vorschläge zum Ausschalten:

1. Reinigung
1.1 Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist 
und ziehen Sie den Stecker, bevor Sie es reinigen.
1.2 Bitte verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die Oberfläche 
des Geräts zu reinigen. Verwenden Sie niemals ätzende 
Reinigungsmittel wie Benzol oder Verdünner.
1.3 Lassen Sie die wiederverwendbare Fußabdeckung 
trocknen, bevor Sie sie am Gerät verwenden.

2. Lagerung
2.1 Bitte verpacken Sie das Gerät in einem Karton und lagern 
Sie es in einer sicheren, kühlen, trockenen und belüfteten 
Umgebung.
2.2 Verdrehen Sie das Netzkabel nicht.
2.3 Vermeiden Sie Kratzer auf der Oberfläche des Geräts durch 
scharfe Gegenstände. Stellen Sie das Gerät nicht an einen Ort 
mit direkter Sonneneinstrahlung oder hohen Temperaturen.
2.4 Hängen Sie das Gerät nicht am Netzkabel auf.
2.5 Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzen, verwenden Sie bitte eine Abdeckung, um Staub zu 
vermeiden.

Produktpflege:

Das Massagegerät 
funktioniert nicht

Problem Lösung

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
ordnungsgemäß an eine geeignete 
Steckdose angeschlossen und 
eingeschaltet ist. Wenn das Gerät 
aufleuchtet, aber das Massagegerät 
nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst.

Das Massagegerät 
schaltet sich 
plötzlich aus

1. Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät an die Steckdose angeschlossen 
und eingeschaltet ist.

2. Das Zeitlimit wurde erreicht. Das 
Gerät schaltet sich nach 15 Minuten 
Benutzung automatisch ab.

3. Das Gerät hat sich überhitzt und die 
Temperaturschutzfunktion wurde 
aktiviert, um das Gerät auszuschalten. 
Warten Sie, bis sich das Gerät 
vollständig abgekühlt hat, bevor Sie es 
wieder benutzen.

4. Es wurde zu viel Kraft auf die 
Massageteile im Inneren des Geräts 
ausgeübt. Achten Sie darauf, dass Ihre 
Füße entspannt sind, wenn sie in das 
Massagegerät eingeführt werden. 
Stellen Sie sich bei der Verwendung 
des Geräts nicht darauf und üben Sie 
nicht zu viel Kraft aus, um den inneren 
Mechanismus des Geräts nicht zu 
beschädigen.

Fehlersuche
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FR

Merci d’avoir acheté un masseur de pieds chez nous.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser 
l'appareil et conservez-le dans un endroit sûr pour vous y 
référer à chaque fois que vous utilisez le produit. Si vous 
avez d'autres questions concernant le manuel, n'hésitez 
pas à nous contacter.

Masseur de Pieds
1. Ce masseur de pieds amélioré permet de masser les deux 
pieds, les mollets et les chevilles en même temps ou 
séparément. 

2. Les nœuds de massage polyvalents et rotatifs vous offrent 
une expérience de massage professionnelle et confortable. 

3. Soulagement de la douleur. Lorsque l'appareil est en marche, 
les nœuds roulants commencent à masser la plante des pieds 
et la voûte plantaire, tandis que la compression rythmique de 
l'air presse fortement vos pieds pour augmenter la circulation et 
relâcher la tension musculaire afin d'obtenir une relaxation 
ultime. 

4. Trois modes de massage. Il existe trois niveaux d'intensité de 
la compression d'air et trois vitesses de massage, ce qui vous 
permet d'obtenir la pression adéquate à chaque fois. 

5. Fonction de chauffage. La fonction chauffante intégrée 
réchauffe vos orteils pendant le massage, ce qui en fait le 
produit idéal pour les personnes qui ont toujours froid. 

6. Housses en tissu réutilisables incluses. L'appareil comporte 
deux chambres séparées pour les pieds, avec des housses en 
tissu lavables.

Spécifications Techniques :

Caractéristiques du Produit

Modèle d’article

Tension nominale 

Puissance nominale

Fréquence nominale

Dimension

Poids

JS10035

100-240V

34W

50Hz-60Hz

51,5x39x22cm / 20” x 15” x 9”

6 kg / 13 lbs
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1. Ce produit n'est pas recommandé aux personnes souffrant 
d'un handicap physique, de troubles sensoriels ou mentaux ou 
d'un manque d'expérience et de connaissances en matière de 
massage.

2. Ce produit n'est pas recommandé aux enfants sans 
l'accompagnement de leurs parents.

3. Soyez prudent si vous êtes sensible à la chaleur car la 
surface est chauffante.

4. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être réparé 
par un professionnel du service d'entretien du fabricant ou d'un 
service similaire afin d'éviter tout danger.

5. Cessez d'utiliser l'appareil si vous ne vous sentez pas bien 
lorsque vous l'utilisez. N'utilisez pas l'appareil si le câble 
d'alimentation ou la fiche sont endommagés ou trempés dans 
l'eau.

6. Pour les personnes dont les pieds sont sensibles aux nœuds 
de massage, ce masseur peut être un peu rude au début. Nous 
vous suggérons de soulever légèrement vos pieds et vos pieds 
s'adapteront progressivement au masseur après plusieurs 
utilisations.

7. N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou 
très poussiéreux pour éviter de l'endommager.

8. N'utilisez pas l'appareil lorsque la température ambiante est 
supérieure à 42°C (108°F).

9. Ne laissez pas l'appareil à l'extérieur ou sur un balcon. 
Utilisez-le uniquement à l'intérieur.

10. Ne placez pas l'appareil à proximité d'un chauffage 
électrique, d'une cuisinière ou d'un endroit exposé à la lumière 
directe du soleil.

Précautions et Avertissements 11. Assurez-vous que les tensions sont compatibles. Ne pas 
utiliser de main mouillée pour brancher l'appareil. Débranchez 
toujours l'appareil s'il n'est pas utilisé. 

12. Ne pas utiliser le masseur dans des endroits mal ventilés, 
par exemple sous des couvertures de lit ou recouvertes d'un 
oreiller ou d'une couverture. Cela pourrait provoquer une 
surchauffe.

13. Ne vous asseyez pas sur le masseur et ne marchez pas 
trop fort dessus.

14. Ne pas insérer d'objet dans le masseur.

15. Ne pas utiliser le masseur avec les pieds mouillés.

16. Ne pas utiliser si le masseur ou les fils sont endommagés.

17. Ne pas utiliser si vous êtes/avez : cancer, ostéoporose, 
fièvre élevée, troubles de la conscience, épilepsie 
érythémateuse, tumeurs malignes, tuberculose active, 
dysfonctionnement cardiaque sévère chez les patients vivants 
équipés d'appareils électroniques, troubles de la coagulation, 
femmes enceintes, constitution allergique.

18. Ne pas utiliser simultanément avec les dispositifs médicaux 
électroniques suivants :

  A) Stimulateurs cardiaques et autres dispositifs médicaux 
électroniques implantés.

  B) Coeur et poumon de type humain et autres équipements 
médicaux de maintien en vie.

  C) Scanners médicaux ECG et autres dispositifs 
électroniques.
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1.Bouton d’Alimentation : Appuyez sur le bouton « marche/arrêt 
» pour allumer ou éteindre la machine.

2. Bouton Mode : Il existe 3 modes : Mode 1, Mode 2 et Mode 3.

3. Bouton de Vitesse : Il existe trois niveaux de vitesse : Lente, 
Moyenne et Rapide. 

La vitesse ne peut être réglée qu'en mode 1.

4. Bouton de Chauffage : Le mode par défaut est le chauffage, 
vous pouvez appuyer sur le bouton de chauffage pour 
l'éteindre.

5. Bouton de Minuterie : Le mode par défaut est la minuterie de 
15 minutes. Appuyez une fois pour augmenter de 5 minutes et 
30 minutes est la durée la plus longue. Lorsque la minuterie est 
de 30 minutes, vous pouvez appuyer une fois pour diminuer de 
5 minutes, et 5 minutes est l'unité la plus courte.

Conseils : Les panneaux de commande à distance diffèrent 
selon les lots, en fonction de l'objet réel.

Guide d’Utilisation :

Heat

Mode

Speed

Timer

Veuillez couper l'alimentation lorsque les situations suivantes se 
produisent :
1. Lorsque de l'eau ou un liquide pénètre dans l'appareil ;
2. Si vous ressentez une douleur inhabituelle pendant 
l'utilisation ;
3. Lorsque les performances de l'appareil sont anormales 
pendant l'utilisation ;
4. Lorsque l’interrupteur tombe en panne ;
5. En cas de choc électrique.

Suggestions pour la Mise Hors Tension :

1. Nettoyage
1.1 Assurez-vous que l'appareil est éteint et débranchez la prise 
avant de le nettoyer.

1.2 Utilisez un chiffon sec pour nettoyer la surface du produit. 
N'utilisez jamais de produits de nettoyage corrosifs tels que du 
benzène ou du diluant.

1.3 Pour le couvre-pieds réutilisable, veuillez le faire sécher 
avant de l'utiliser sur l'appareil.

2.Stockage
2.1 Mettez l'appareil dans une boîte et rangez-le dans un 
endroit sûr, frais, sec et ventilé.

2.2 Ne pas tordre le cordon d'alimentation.

2.3 Évitez de rayer la surface du produit avec des objets 
pointus. Ne placez pas ce produit dans un endroit exposé à la 
lumière directe du soleil ou à des températures élevées.

2.4 Ne jamais accrocher le produit par le cordon d’alimentation.

2.5 Si vous n’utilisez pas le produit pendant une longue 
période, veuillez utiliser un couvercle pour éviter la poussière.

Entretien du Produit :
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Le masseur ne 
fonctionne pas

Problème Solution

Assurez-vous que l'appareil est 
correctement branché dans une prise 
de courant appropriée et qu'il est 
allumé. Si l'appareil s'allume, mais que 
le masseur ne fonctionne pas, veuillez 
contacter le service clientèle.

Le masseur s'éteint 
soudainement

1. Vérifiez que l'appareil est branché et 
sous tension.

2. Le délai a été atteint. L’appareil 
s’éteindra automatiquement après 15 
minutes d’utilisation.

3. L'appareil a surchauffé et la fonction 
de protection contre la température a 
été activée pour éteindre l'appareil. 
Attendez que l'appareil ait 
complètement refroidi avant de l'utiliser 
à nouveau.

4. Une force trop importante a été 
appliquée aux parties massantes à 
l'intérieur de l'appareil. Veillez à ce que 
vos pieds soient détendus lorsque vous 
les insérez dans le masseur. Lorsque 
vous utilisez l'appareil, ne montez pas 
dessus et n'exercez pas trop de force, 
afin de ne pas endommager le 
mécanisme interne de l'appareil.

Dépannage ES

Gracias por comprar nuestro masajeador de pies.
Por favor, lea atentamente este manual antes de utilizar el 
aparato, y téngalo en un lugar seguro como futura 
referencia siempre que utilice el producto. Si tiene alguna 
otra pregunta fuera del manual alcanzado, no dude en 
ponerse en contacto con nosotros.

Masajeador de Pies
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1. Este producto no está recomendado para personas con 
discapacidades físicas, trastornos sensoriales o mentales o 
falta de experiencia y conocimientos relevantes sobre masajes.

2. Este producto no está recomendado para niños sin el 
acompañamiento de los padres.

3. Por favor, tenga precaución si es sensible al calor ya que la 
superficie se calienta.

4. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reparado 
por un técnico cualificado para evitar peligros.

5. Por favor, deje de usarlo si se siente indispuesto al utilizar el 
dispositivo. No utilice el dispositivo cuando el cable de 
alimentación o el enchufe estén dañados o empapados de 
agua.

6. Para las personas cuyos pies son sensibles a los puntos de 
masaje, este masajeador puede resultar un poco áspero al 
principio. Sugerimos levantar un poco los pies y poco a poco 
sus pies se adaptarán al masajeador después de varios usos.

7. Por favor, no utilice el dispositivo en ambientes húmedos o 
con exceso de polvo para evitar daños.

8. Por favor, no utilice el dispositivo cuando la temperatura 
ambiente es superior a 42°C.

9. No deje el dispositivo en el exterior ni en balcones. Utilícelo 
solo en interiores.

10. No coloque el dispositivo cerca de calefactores eléctricos, 
estufas o en lugares expuestos a la luz solar directa.

11. Asegúrese de que los voltajes son compatibles. No utilice la 
mano mojada para enchufar la alimentación. Desenchufe 
siempre si no está en uso.

Precauciones y Advertencias

1. Este masajeador de pies mejorado proporciona masajes en 
ambos pies, pantorrillas y tobillos al mismo tiempo o por 
separado.

2. Los puntos de masaje polivalentes y giratorios le ofrecen una 
experiencia de masaje profesional y cómoda.

3. Alivia el dolor. Cuando el dispositivo está encendido, los 
puntos rodantes comienzan a masajear sus plantas y arcos, 
mientras que la compresión rítmica de aire aprieta fuertemente 
sus pies para aumentar la circulación y liberar la tensión 
muscular para obtener la máxima relajación.

4. Cuenta con tres modos de masaje. Hay tres niveles de 
intensidad de compresión de aire y tres velocidades de masaje, 
por lo que obtendrá la cantidad justa de presión en cada 
momento.

5. Cuenta con función de calentamiento. La función de 
calentamiento incorporada calienta los dedos de los pies 
durante el masaje, por lo que es el producto perfecto para las 
personas que siempre tienen frío.

6. Incluye fundas de tela reutilizables. El dispositivo cuenta con 
dos cámaras separadas para los pies con fundas de tela 
lavables.

Especificaciones Técnicas:

Características del Producto

Modelo

Voltaje nominal 

Potencia nominal

Frecuencia nominal

Dimensiones

Peso

JS10035

100-240V

34W

50Hz-60Hz

51,5x39x22cm

6kg
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12. No utilice el masajeador en zonas con poca ventilación, 
como debajo de las sábanas o cubierto por una almohada o 
manta. Esto puede causar sobrecalentamiento.

13. No se siente sobre el masajeador ni lo pise con demasiada 
fuerza.

14. No introduzca objetos en el masajeador.

15. No utilice el masajeador con los pies mojados.

16. No utilice si el masajeador o los cables están dañados.

17. No lo utilice si es/tiene: pacientes con cáncer, osteoporosis, 
fiebre alta, alteraciones de la conciencia, pacientes epilépticos 
eritematosos, tumores malignos, tuberculosis activa, disfunción 
cardiaca severa en pacientes vivos con dispositivos 
electrónicos, trastornos hemorrágicos, mujeres embarazadas, 
constitución alérgica.

18. No utilice simultáneamente con los siguientes dispositivos 
médicos electrónicos:

A) Marcapasos cardíacos y otros dispositivos médicos 
electrónicos implantados.

B) Corazón y pulmón de tipo humano y otros equipos médicos 
de soporte vital.

C) Escáneres médicos ECG y otros dispositivos electrónicos.

1. Botón de Encendido: Presione el botón 
"Encendido/Apagado" para encender o apagar la máquina.

2. Botón de Modo: Hay 3 modos: Modo 1, Modo 2 y Modo 3.

3. Botón de Velocidad: Hay tres niveles de velocidad: Lento, 
Medio y Rápido. 

Solo en el Modo 1 se puede ajustar la velocidad.

4. Botón de Calentamiento: El modo por defecto es 
calentamiento encendido, puede presionar el botón de 
calentamiento para apagarlo.

5. Botón de Temporizador: El modo por defecto es 
temporizador de 15 minutos. Presione una vez para aumentar 5 
minutos y 30 minutos es el tiempo más largo. Cuando el 
temporizador es de 30 minutos, puede presionar una vez para 
disminuir 5 minutos, y 5 minutos es la unidad más corta.

Consejo: Los diferentes lotes de paneles de control remoto son 
diferentes, sujeto al objeto real.

Guía de Operación:

Heat

Mode

Speed

Timer
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Por favor, corte la alimentación cuando se produzcan las 
siguientes situaciones:
1. Cuando se derrame agua o líquido dentro del dispositivo;
2. Cuando sienta un dolor inusual durante el uso;
3. Cuando el rendimiento del dispositivo sea anormal durante 
su uso;
4. Cuando falle el interruptor;
5. Cuando se produce una descarga eléctrica.

Consejos para el Apagado:

1. Limpieza
1.1 Asegúrese de que la máquina está apagada y desenchúfela 
antes de limpiarla.

1.2 Utilice un paño seco para limpiar la superficie del producto. 
No utilice nunca productos de limpieza corrosivos, como 
benceno o disolventes.

1.3 Para la funda de pie reutilizable, por favor, hágala secar 
antes de usarla en la máquina.

2. Almacenamiento
2.1 Por favor, coloque la máquina en una caja y guárdela en un 
lugar seguro, fresco, seco y ventilado.

2.2 No retuerza el cable de alimentación.

2.3 Evite arañar la superficie del producto con objetos afilados. 
No coloque este producto en lugares expuestos a la luz solar 
directa o a altas temperaturas.

2.4 Nunca cuelgue el producto por el cable de alimentación.

2.5 Si no va a utilizar el producto durante mucho tiempo, 
cúbralo para evitar que se llene de polvo.

Mantenimiento del Producto:

El masajeador no 
funciona.

Problema Solución

Asegúrese de que la máquina está 
correctamente enchufada y encendida. 
Si la máquina se enciende, pero el 
masajeador no funciona, póngase en 
contacto con el servicio de atención al 
cliente.

El masajeador se 
apaga de repente.

1. Compruebe para asegurarse de que 
la máquina está enchufada y 
encendida.

2. Se ha alcanzado el límite de tiempo. 
La máquina se apagará 
automáticamente después de 15 
minutos de uso.

3. La máquina se ha sobrecalentado y 
la función de protección de 
temperatura se ha activado para 
apagar la máquina. Espere hasta que 
la máquina se haya enfriado 
completamente antes de reanudar su 
uso.

4. Se ha aplicado demasiada fuerza a 
las piezas de masaje del interior de la 
máquina. Asegúrese de mantener los 
pies relajados cuando los introduzca en 
el masajeador. Cuando utilice la 
máquina, no se ponga de pie sobre ella 
ni ejerza demasiada fuerza, para no 
dañar el mecanismo interno de la 
máquina.

Solución de Problemas
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IT

Grazie per aver acquistato il massaggiatore per piedi 
da noi.
Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di 
utilizzare il dispositivo e di tenerlo in una posizione sicura 
come riferimento futuro ogni volta che si utilizza il 
prodotto. Se avete altre domande sul manuale raggiunto, 
non esitate a contattarci.

Massaggiatore per Piedi
1. Questo massaggiatore plantare aggiornato consente di 
massaggiare entrambi i piedi, i polpacci e le caviglie 
contemporaneamente o separatamente. 

2. I nodi massaggianti versatili e rotanti offrono un'esperienza di 
massaggio professionale e confortevole. 

3. Sollievo dal dolore. Quando il dispositivo è acceso, i nodi 
rotanti iniziano a massaggiare le piante dei piedi e gli archi, 
mentre la compressione ritmica dell'aria spreme fortemente i 
piedi per aumentare la circolazione e liberare la tensione 
muscolare per ottenere il massimo relax. 

4. Tre modalità di massaggio. Ci sono tre livelli di intensità di 
compressione dell'aria e tre velocità di massaggio, per ottenere 
ogni volta la giusta pressione. 

5. Funzione di riscaldamento. La funzione di riscaldamento 
incorporata riscalda le dita dei piedi durante il massaggio, 
rendendolo il prodotto perfetto per le persone che sentono 
sempre freddo. 

6. Sono incluse coperture in tessuto riutilizzabili. Il dispositivo è 
dotato di due camere separate per i piedi con coperture in 
tessuto lavabile.

Specifiche Tecniche:

Caratteristiche del Prodotto

Modello Articolo

Tensione Nominale 

Potenza Nominale

Frequenza Nominale

Dimensioni

Peso

JS10035

100-240V

34W

50Hz-60Hz

51,5x39x22cm

6 kg
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1. Questo prodotto non è consigliato a persone con disabilità 
fisiche, disturbi sensoriali o mentali o che non hanno 
esperienza e conoscenza in materia di massaggi.

2. Questo prodotto non è consigliato ai bambini senza 
l'accompagnamento dei genitori.

3. Prestare attenzione se si è sensibili al calore, poiché la 
superficie si riscalda.

4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
riparato da un professionista del reparto manutenzione del 
produttore o da un tecnico simile, per evitare pericoli.

5. Se si avverte una sensazione di malessere durante l'uso del 
dispositivo, interrompere l'utilizzo. Non utilizzare il dispositivo se 
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati o 
impregnati d'acqua.

6. Per le persone i cui piedi sono sensibili ai nodi di massaggio, 
questo massaggiatore potrebbe risultare un po' ruvido all'inizio. 
Si consiglia di sollevare un po' i piedi e, dopo diversi utilizzi, i 
piedi si adatteranno gradualmente al massaggiatore.

7. Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o 
eccessivamente polverosi per evitare danni.

8. Non utilizzare il dispositivo quando la temperatura ambiente 
è superiore a 42°C.

9. Non lasciare il dispositivo all'esterno o sui balconi. Utilizzare 
solo in ambienti chiusi.

10. Non collocare il dispositivo in prossimità di stufe o stufe 
elettriche o in luoghi esposti alla luce diretta del sole.

Precauzioni e Avvertenze 11. Assicurarsi che le tensioni siano compatibili. Non utilizzare 
mani bagnate per collegare la spina. Scollegare sempre la 
spina se non viene utilizzata. 

12. Non utilizzare il massaggiatore in aree con scarsa 
ventilazione, ad esempio sotto le coperte del letto o coperto da 
un cuscino/coperta. Ciò potrebbe causare un surriscaldamento.

13. Non sedersi sul massaggiatore e non calpestarlo con troppa 
forza.

14. Non inserire oggetti nel massaggiatore.

15. Non utilizzare il massaggiatore con i piedi bagnati.

16. Non utilizzare se il massaggiatore o i fili sono danneggiati.

17. Non utilizzare in caso di: pazienti affetti da cancro, 
osteoporosi, febbre alta, perdita di coscienza, pazienti epilettici 
eritematosi, tumori maligni, tubercolosi attiva, gravi disfunzioni 
cardiache in pazienti in vivo con dispositivi elettronici, disturbi 
emorragici, donne in gravidanza, costituzione allergica.

18. Non utilizzare contemporaneamente ai seguenti dispositivi 
medici elettronici:

  A) Pacemaker cardiaci e altri dispositivi medici elettronici 
impiantati.

  B) Cuore e polmoni di tipo umano e altre apparecchiature 
mediche di supporto vitale.

  C) Scanner medici ECG e altri dispositivi elettronici.
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1. Pulsante di Accensione: Premere il pulsante 
"on/off"(acceso/spento) per accendere o spegnere la macchina.

2. Pulsante Modalità: Ci sono 3 modalità: Modalità 1, Modalità 2 
e Modalità 3.

3. Pulsante Velocità: Sono disponibili tre livelli di velocità: Lenta, 
Media e Veloce. 

Solo in modalità 1 è possibile regolare la velocità.

4. Pulsante di Calore: La modalità predefinita è il riscaldamento 
attivo; è possibile premere il pulsante di riscaldamento per 
spegnerlo.

5. Pulsante del Timer: La modalità predefinita è il timer di 15 
minuti. Premere una volta per aumentare di 5 minuti e 30 minuti 
è il tempo più lungo. Quando il timer è di 30 minuti, è possibile 
premere una volta per diminuire di 5 minuti e 5 minuti è l'unità 
più breve.

Suggerimenti: Diversi lotti di pannelli di controllo remoto sono 
diversi, soggetti all'oggetto reale.

Guida Operativa:

Heat

Mode

Speed

Timer

Si prega di interrompere l'alimentazione quando si verificano le 
seguenti situazioni:
1. In caso di versamento di acqua o liquidi nel dispositivo;
2. Quando si avverte un dolore insolito durante l'uso;
3. Quando le prestazioni dello strumento sono anomale durante 
l'uso;
4. Quando l'interruttore si guasta;
5. Quando si verifica una scossa elettrica.

Suggerimenti per Spegnimento:

1.Pulizia
1.1 Assicurarsi che l'apparecchio sia spento ed estrarre la spina 
prima di pulirlo.

1.2 Per pulire la superficie del prodotto, utilizzare un panno 
asciutto. Non utilizzare mai detergenti corrosivi come benzene 
o diluenti.

1.3 Per il coprigambe riutilizzabile, farlo asciugare prima di 
utilizzarlo sull'apparecchio.

2.Immagazzinamento
2.1 Riporre l'apparecchio in una scatola e conservarlo in un 
ambiente sicuro, fresco, asciutto e ventilato.

2.2 Non torcere il cavo di alimentazione.

2.3 Evitare di graffiare la superficie del prodotto con oggetti 
appuntiti. Non collocare il prodotto in luoghi esposti alla luce 
diretta del sole o a temperature elevate.

2.4 Non appendere mai il prodotto al cavo di alimentazione.

2.5 Se non si utilizza il prodotto per lungo tempo, utilizzare una 
copertura per evitare la polvere.

Manutenzione del Prodotto:
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Il massaggiatore 
non funziona

Problema Soluzione

Assicurarsi che l'unità sia 
correttamente collegata a una presa di 
corrente appropriata e accesa. Se 
l'unità si accende ma il massaggiatore 
non funziona, contattare il servizio 
clienti.

Il massaggiatore si 
spegne 
improvvisamente

1. Verificare che l'unità sia collegata e 
accesa.

2. Il limite di tempo è stato raggiunto. 
L'unità si spegne automaticamente 
dopo 15 minuti di utilizzo.

3. L'unità si è surriscaldata e la 
funzione di protezione dalla 
temperatura è stata attivata per 
spegnerla. Attendere che l'unità si 
raffreddi completamente prima di 
riprendere l'uso.

4. È stata applicata troppa forza alle 
parti massaggianti all'interno dell'unità. 
Assicurarsi di tenere i piedi rilassati 
quando vengono inseriti nel 
massaggiatore. Durante l'uso 
dell'apparecchio, non stare in piedi o 
esercitare troppa forza, per non 
danneggiare il meccanismo interno 
dell'apparecchio.

Risoluzione dei Problemi PL

Dziękujemy za zakup naszego masażera do stóp.
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed użyciem 
urządzenia i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu, aby 
móc z niej skorzystać w przyszłości podczas korzystania z 
produktu. Jeśli masz inne pytania dotyczące produktu, 
skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

Masażer do stóp
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1. Produkt nie jest zalecany dla osób z niepełnosprawnością 
ruchową, zaburzeniami sensorycznymi lub psychicznymi, a 
także nieposiadającym odpowiedniego doświadczenia i wiedzy 
na temat masażu.

2. Produkt nie jest zalecany do użytku przez dzieci bez nadzoru 
rodzica.

3. Zachowaj ostrożność, jeśli jesteś wrażliwy na ciepło, 
ponieważ powierzchnia urządzenia się nagrzewa.

4. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
naprawiony przez specjalistę w dziale konserwacji producenta 
lub w innym serwisie, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

5. Zaprzestań użytkowania, jeśli poczujesz się źle podczas 
korzystania z urządzenia. Nie używaj urządzenia, jeśli kabel 
zasilający lub wtyczka są uszkodzone lub zamoczone w 
wodzie.

6. W przypadku osób, których stopy są wrażliwe na działanie 
głowic masujących, masaż może początkowo wydawać się 
nieco zbyt intensywny. Sugerujemy lekkie uniesienie stóp, a po 
kilku użyciach stopy stopniowo przystosują się do masażu.

7. Aby uniknąć uszkodzenia, nie używaj urządzenia w 
wilgotnym lub nadmiernie zapylonym środowisku.

8. Nie używaj urządzenia, gdy temperatura w pomieszczeniu 
przekracza 42°C (108°F).

9. Prosimy nie zostawiać urządzenia na zewnątrz i na 
balkonach. Używaj wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych.

10. Proszę nie stawiać urządzenia w pobliżu grzejników 
elektrycznych, pieców lub w miejscach nasłonecznionych.

Uwagi i ostrzeżenia

1. Nasz zaawansowany masażer do stóp zapewnia masaż obu 
stóp, łydek i kostek jednocześnie lub osobno.

2. Wszechstronne i obrotowe głowice masujące zapewniają 
profesjonalny i komfortowy masaż.

3. Ulga w bólu. Kiedy urządzenie jest włączone, głowice 
zaczynają masować podeszwy i łuki stóp, a rytmiczna 
kompresja powietrza mocno ściska stopy, poprawiając krążenie 
i rozluźniając napięcie mięśni, co pozwala uzyskać maksymalny 
relaks.

4. Trzy tryby masażu. Dostępne są trzy poziomy intensywności 
ciśnienia powietrza i trzy prędkości masażu, dzięki czemu 
uzyskasz odpowiednią siłę nacisku.

5. Funkcja podgrzewania. Wbudowana funkcja podgrzewania 
rozgrzewa palce stóp podczas masażu, dzięki czemu jest to 
idealny produkt dla osób, którym zawsze jest zimno.

6. W zestawie pokrowce wielokrotnego użytku. Urządzenie 
posiada dwie oddzielne komory na stopy, wyposażone w 
zdejmowane pokrowce z tkaniny.

Specyfikacja techniczna:

Cechy produktu

Model produktu

Napięcie znamionowe

Moc znamionowa

Częstotliwość znamionowa

Wymiary

Waga

JS10035

100-240V

34W

50Hz-60Hz

51,5x39x22cm

6 kg
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11. Upewnij się, że wartości napięcia są kompatybilne. Nie 
podłączaj urządzenia do źródła zasilania mokrymi rękami. 
Zawsze odłączaj urządzenie, jeśli nie jest używane.

12. Nie używaj masażera w miejscach o słabej wentylacji, np. 
pod kołdrą lub pod poduszką/kocem. Może to spowodować 
przegrzanie.

13. Nie siadaj na masażerze ani nie stawaj na nim.

14. Nie wkładaj przedmiotów do masażera.

15. Nie używaj masażera, jeśli twoje stopy są wilgotne lub 
mokre.

16. Nie używaj masażera, jeśli masażer lub przewody są 
uszkodzone.

17. Nie używaj masażera, jeśli chorujesz na nowotwór, masz 
osteoporozę, masz wysoką gorączkę, masz zaburzenia 
świadomości, chorujesz na padaczkę, chorujesz na gruźlicę lub 
inną chorobę zakaźną, masz chore serce, masz rozrusznik 
serca lub inne urządzenie elektroniczne, masz zaburzenia 
krzepnięcia krwi, jesteś w ciąży, masz reakcje alergiczne.

18. Nie używaj masażera z następującymi elektronicznymi 
urządzeniami medycznymi:

   A) Rozruszniki serca i inne wszczepione medyczne 
urządzenia elektroniczne.

   B) Serce i płuca typu ludzkiego oraz inny sprzęt medyczny 
podtrzymujący życie.

   C) Medyczne skanery EKG i inne urządzenia elektroniczne.

1. Przycisk zasilania: Naciśnij przycisk ON/OFF, aby włączyć 
lub wyłączyć urządzenie.
2. Przycisk trybu: Dostępne są 3 tryby: tryb 1, tryb 2 i tryb 3.
3. Przycisk prędkości: Dostępne są trzy poziomy prędkości: 
Wolny, Średni i Szybki.
Tylko w trybie 1 prędkość można regulować.
4. Przycisk podgrzewania: Tryb domyślny to podgrzewanie 
włączone. Możesz nacisnąć przycisk podgrzewania, aby go 
wyłączyć.
5. Przycisk timera: Domyślnym trybem jest timer 15-minutowy. 
Naciśnij raz, aby zwiększyć czas o 5 minut. Najdłuższy czas to 
30 minut. Gdy timer wynosi 30 minut, możesz nacisnąć przycisk 
raz, aby zmniejszyć czas o 5 minut. 5 minut to najmniejsza 
jednostka.

Wskazówki: Rzeczywisty wygląd panelu sterowania może 
nieznacznie różnić się od rysunków i zdjęć przedstawionych w 
instrukcji.

Instrukcja użytkowania:

Heat

Mode

Speed

Timer
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Proszę odłączyć urządzenie od zasilania, gdy wystąpią 
poniższe sytuacje:

1. Gdy do urządzenia dostanie się woda lub płyn.

2. Kiedy podczas użytkowania poczujesz nietypowy ból.

3. Gdy działanie urządzenia jest nieprawidłowe.

4. Gdy przełącznik ulegnie awarii.

5. Kiedy nastąpi porażenie prądem.

Sugestie dotyczące wyłączania:

1. Czyszczenie
1.1 Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i odłącz wtyczkę 
przed czyszczeniem.
1.2 Do czyszczenia powierzchni produktu należy używać suchej 
szmatki. Nigdy nie używaj żrących środków czyszczących, 
takich jak benzen lub rozcieńczalniki.
1.3 W przypadku czyszczenia osłony wielokrotnego użytku 
pozostaw ją do wyschnięcia przed umieszczeniem na 
urządzeniu.

2. Przechowywanie
2.1 Umieść urządzenie w pudełku i przechowuj je w 
bezpiecznym, chłodnym, suchym i dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu.
2.2 Nie skręcaj przewodu zasilającego.
2.3 Unikaj zarysowania powierzchni produktu ostrymi 
przedmiotami. Nie umieszczaj tego produktu w miejscu 
narażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych 
lub wysokich temperatur.
2.4 Nigdy nie wieszaj produktu za przewód zasilający.
2.5 Jeśli nie używasz produktu przez dłuższy czas, użyj osłony, 
aby zapobiec gromadzeniu się kurzu.

Konserwacja produktu:

Masażer nie działa

Problem Rozwiązanie

Upewnij się, że urządzenie jest 
prawidłowo podłączone do 
uziemionego gniazdka elektrycznego 
oraz włączone. Jeśli wskaźnik zasilania 
świeci, ale masażer nie działa, 
skontaktuj się z naszym działem 
obsługi klienta.

Masażer nagle się 
wyłącza

1. Upewnij się, że urządzenie jest 
podłączone do źródła zasilania i 
włączone.

2. Upłynął limit czasu. Urządzenie 
wyłącza się automatycznie po 15 
minutach użytkowania.

3. Urządzenie się przegrzało i włączyła 
się funkcja zabezpieczenia przed 
przegrzaniem. Przed ponownym 
użyciem poczekaj, aż urządzenie 
całkowicie ostygnie.

4. Wobec części masujących wewnątrz 
urządzenia zastosowano zbyt dużą siłę. 
Upewnij się, że stopy są rozluźnione po 
włożeniu do masażera. Nie należy 
wstawać podczas korzystania z 
urządzenia ani nie należy wywierać 
nadmiernej siły na wewnętrzne 
mechanizmy urządzenia.

Rozwiązywanie problemów:
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Bedankt voor uw aankoop van ons 
voetmassageapparaat.
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gebruikt en bewaar de handleiding op een veilige 
plek als referentie wanneer u het product gebruikt. Als u 
nog andere vragen uit de handleiding bereikt, neem dan 
gerust contact met ons op.

Voetmasseur
1. Deze upgrade voetmasseur masseert beide voeten, kuiten 
en enkels tegelijkertijd of afzonderlijk. 

2. De veelzijdige en roterende massageknobbels bieden je een 
professionele en comfortabele massage-ervaring. 

3. Verlichting van pijn. Als het apparaat is ingeschakeld, 
beginnen de rollende knobbels je voetzolen en voetbogen te 
masseren, terwijl de ritmische luchtcompressie je voeten sterk 
samenknijpt om de bloedsomloop te verhogen en 
spierspanning los te laten voor ultieme ontspanning. 

4. Drie massagestanden. Er zijn drie intensiteitsniveaus van 
luchtcompressie en drie massagesnelheden, zodat je elke keer 
precies de juiste hoeveelheid druk krijgt. 

5. Verwarmingsfunctie. De ingebouwde warmtefunctie verwarmt 
je tenen tijdens de massage, waardoor dit het perfecte product 
is voor mensen die het altijd koud hebben. 

6. Herbruikbare doeken zijn inbegrepen. Het apparaat heeft 
twee aparte voetkamers met wasbare doeken.

Technische Specificaties

Producteigenschappen

Item Model

Nominale Spanning

Nominaal Vermogen

Nominale Frequentie

Afmeting

Gewicht

JS10035

100-240V

34W

50Hz-60Hz

51.5x39x22cm

6 kg
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1. Dit product wordt niet aanbevolen voor personen met een 
lichamelijke handicap, zintuiglijke of mentale stoornissen of 
gebrek aan relevante ervaring en kennis over masseren.

2. Dit product wordt niet aanbevolen voor kinderen zonder 
begeleiding van de ouders.

3. Wees voorzichtig als je gevoelig bent voor warmte omdat het 
oppervlak verwarmt.

4. Als het netsnoer beschadigd is, moet het gerepareerd 
worden door een vakman van de onderhoudsafdeling van de 
fabrikant of iets dergelijks om gevaar te voorkomen.

5. Stop met het gebruik als u zich onwel voelt tijdens het 
gebruik van het apparaat. Gebruik het apparaat niet als het 
netsnoer of de stekker beschadigd of in water gedrenkt is.

6. Voor mensen wiens voeten gevoelig zijn voor de 
massageknopen, kan dit apparaat in het begin een beetje ruw 
zijn. We raden aan om je voeten een beetje op te tillen en 
geleidelijk zullen je voeten zich aanpassen aan het 
massageapparaat na een aantal keer gebruik.

7. Gebruik het apparaat niet in een vochtige of stoffige 
omgeving om schade te voorkomen.

8. Gebruik het apparaat niet wanneer de kamertemperatuur 
hoger is dan 42°C. 

9. Laat het apparaat niet buiten of op het balkon staan. Alleen 
binnenshuis gebruiken.

10. Plaats het apparaat niet in de buurt van elektrische kachels, 
fornuizen of op plaatsen met direct zonlicht.

11. Zorg ervoor dat de voltages compatibel zijn. Gebruik geen 
natte hand om de stekker in het stopcontact te steken. Haal 
altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet 
gebruikt. 

Waarschuwingen 12. Gebruik het apparaat niet op plaatsen met slechte ventilatie, 
zoals onder een bedovertrek of bedekt met een kussen/deken. 
Dit kan oververhitting veroorzaken.

13. Ga niet op het massageapparaat zitten en stap er niet te 
hard op.

14. Steek geen voorwerp in het apparaat.

15. Gebruik het apparaat niet met natte voeten.

16. Niet gebruiken als het massageapparaat of de draden 
beschadigd zijn.

17. Niet gebruiken als u bent/hebt: kankerpatiënten, 
osteoporose, hoge koorts, verminderd bewustzijn, 
erythemateuze epileptische patiënten, kwaadaardige tumoren, 
actieve tuberculose, ernstige hartstoornissen bij vivo patiënten 
met elektronische apparaten, bloedingsstoornissen, zwangere 
vrouwen, allergische constitutie.

18. Niet gelijktijdig gebruiken met de volgende elektronische 
medische apparaten:

  A) Cardiale pacemakers en andere geïmplanteerde medische 
elektronische apparaten.

  B) Hart en long van het menselijke type en andere 
levensondersteunende medische apparatuur.

  C) Medische ECG-scanners en andere elektronische 
apparaten.

50 51



1. Aan/Uit-knop: Druk op de 'aan/uit'-knop om het apparaat aan 
of uit te zetten.

2. Modusknop: Er zijn 3 modi: Modus 1, Modus 2 en Modus 3.

3. Snelheidsknop: Er zijn drie snelheidsniveaus: Langzaam, 
Gemiddeld en Snel. 

Alleen in modus 1 kan de snelheid worden aangepast.

4. Warmteknop: De standaardmodus is verwarming aan, je kunt 
op de warmteknop drukken om het uit te schakelen.

5. Timerknop: De standaardmodus is 15 minuten timer. Druk 
eenmaal om 5 minuten te verlengen en 30 minuten is de 
langste tijd. Wanneer de timer op 30 minuten staat, kun je één 
keer drukken om 5 minuten te verkorten, en 5 minuten is de 
kortste eenheid.

Warme tips: Verschillende partijen afstandsbedieningspanelen 
zijn verschillend, afhankelijk van het werkelijke object.

Bedieningshandleiding:

Heat

Mode

Speed

Timer

Schakel de stroom uit wanneer de onderstaande situaties zich 
voordoen:
1. Als er water of vloeistof in het apparaat terechtkomt;
2. Wanneer je ongewone pijn voelt tijdens het gebruik;
3. Wanneer de prestaties van het instrument abnormaal zijn 
tijdens het gebruik;
4. Wanneer de schakelaar defect raakt;
5. Wanneer er een elektrische schok optreedt.

Suggesties voor Uitschakelen:

1. Reinigen
1.1 Zorg ervoor dat het apparaat uit staat en trek de stekker uit 
het stopcontact voordat u het schoonmaakt.

1.2 Gebruik een droge doek om het oppervlak van het product 
schoon te maken. Gebruik nooit bijtende schoonmaakmiddelen 
zoals wasbenzine of thinner.

1.3 Laat het herbruikbare voetendeksel drogen voordat u het op 
het apparaat gebruikt.

2. Opslag
2.1 Doe het apparaat in een doos en bewaar het in een veilige, 
koele, droge en geventileerde omgeving.

2.2 Verdraai het netsnoer niet.

2.3 Voorkom krassen op het oppervlak van het product door 
scherpe voorwerpen. Plaats dit product niet in direct zonlicht of 
bij hoge temperaturen.

2.4 Hang het product nooit op aan het netsnoer.

2.5 Als u het product langere tijd niet gebruikt, gebruik dan een 
hoes om stof te voorkomen.

Productonderhoud:
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Het 
massageapparaat 
werkt niet

Probleem Oplossing

Zorg ervoor dat het apparaat correct is 
aangesloten op een geschikt 
stopcontact en is ingeschakeld. Als het 
apparaat wel brandt, maar niet werkt, 
neem dan contact op met de 
klantenservice.

Het 
massageapparaat 
schakelt plotseling 
uit

1.Controleer of de stekker in het 
stopcontact zit en het apparaat is 
ingeschakeld.

2.De tijdslimiet is bereikt. Het apparaat 
wordt automatisch uitgeschakeld na 15 
minuten gebruik.

3.Het apparaat is oververhit en de 
temperatuurbeveiliging is geactiveerd 
om het apparaat uit te schakelen. 
Wacht tot het apparaat volledig is 
afgekoeld voordat u het weer gaat 
gebruiken.

4.Er is te veel kracht uitgeoefend op de 
masserende onderdelen in het 
apparaat. Zorg ervoor dat u uw voeten 
ontspannen in het massageapparaat 
houdt. Ga tijdens het gebruik niet op 
het apparaat staan en oefen niet te 
veel kracht uit om het interne 
mechanisme van het apparaat niet te 
beschadigen.

Problemen Oplossen
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje

In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos heeft, 
ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de 
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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